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고객님께,

그랜드 인터컨티넨탈 서울 파르나스에 오신 것을

진심으로 환영합니다.

호텔 임직원을 대신하여 저희 호텔에 방문해 주셔서

감사 드리며, 특별하고 감동적인 서비스를 제공해

드리기 위해 최선을 다할 것을 약속 드립니다.

본 디렉토리에는 저희 호텔에 머무시는 동안

편리한 이용을 돕기 위해 호텔에서 제공되는 서비스와

다양한 부대시설에 대한 자세한 정보 및 안전 수칙에 대한

내용이 수록되어 있습니다.

궁금한 사항이나 기타 도움이 필요하실 경우

언제든지 Instant Service Center로 연락해 주시기 바랍니다.

감사합니다.

브라이언 해리스

총지배인

그랜드 인터컨티넨탈 서울 파르나스



DEAR GUEST,

A warm welcome to Seoul and we thank you
for choosing to stay with us.

We thank you for choosing to stay with us.
Our team is always at your service to make your stay
with us both an authentic and memorable experience.

This Directory of Guest Services provides you with a
wealth of detailed information on our hotel’s services
and facilities, as well as important safety guidelines.

Please do not hesitate to contact the Instant Service
Center should you require further assistance.
Thank you.

Yours sincerely,

Brian Harris

General Manager

Grand InterContinental Seoul Parnas



INTERCONTINENTAL의
환경 보호 실천

          그랜드 인터컨티넨탈 서울 파르나스와 인터컨티넨탈 서울 
코엑스는 각각 전 세계적 환경 벤치마킹 프로그램인 EarthCheck에서 
중국을 제외한 아시아 지역 인터컨티넨탈 호텔 그룹(InterContinental 
Hotels Group)중 첫번째로 골드 레벨을 획득(2014. 10 기준)했습 
니다. EarthCheck은 지속적인 환경 보존을 위해 세계적 환경 자문 
기관인 'EC3 글로벌' 의해 관리되고 있으며, 'EC3 글로벌'은 국제기구 
들을 도와 환경 보존 시스템을 개발 및 개선시키는 곳에 환경 증명서 
를 발급하고 있는 권위 있는 환경자문기관입니다.

          현재 그랜드 인터컨티넨탈 서울 파르나스는 객실 화장실의
할로겐 램프를 절전형 LED 전구로 교체해 사용하고 있으며, 인터 
컨티넨탈 서울 코엑스는 심야전력을 활용한 냉방시스템으로 전기 사용 
을 10% 이상 절감하고 있습니다. 호텔 내에서 배출되는 생활하수 중 
비교적 오염 상태가 적은 객실 목욕물과 사우나, 수영장 사용수는 
위생적이고 경제적인 방법으로 정화 처리 후 공공 화장실과 냉각탑,  
냉각수, 소화용수, 청소용수, 조경용수로 재활용하고 있습니다. 또한 
체계적인 관리를 통해 폐자원의 재활용에 힘쓰고, 음식물 쓰레기는 
농장으로 보내 비료로 쓰여지도록 하고 있습니다.

          호텔 직원들은 서울숲 가꾸기 활동과 나무심기 행사 참여 등 
환경보존 활동에 자발적으로 참여하고 있으며, 호텔 내 저효율 설비 
를 고효율 설비로 교체하고 태양열 발전 설비를 갖춰 온실가스 배출량 
을 줄이기 위해 노력하는 등 지속 가능한 환경보호 계획과 실천에  
앞장서고 있습니다. 고객 여러분의 적극적인 협조가 더 푸른 환경을 
만드는 데 큰 힘이 될 것입니다. 감사합니다.

그랜드 인터컨티넨탈 서울 파르나스
& 인터컨티넨탈 서울 코엑스 임직원 일동

실천 사항

작은 실천으로 매일 75리터의 물을 아끼고, 온실가스 발생을 줄일 수 있습니다.

• TV, 에어컨, 컴퓨터 등 가전 제품은 사용이 끝나면 전원을 꺼주십시오.

• 샤워 시간을 줄여주십시오.

• 이를 닦거나 면도를 하실 때는 수도꼭지를 잠궈 주십시오.

• 오염되지 않은 침대 린넨은 하루 더 사용해 주시길 부탁 드립니다.

•  재사용을 원하는 수건은 수건걸이에 걸어주십시오. 
 (교체를 원하는 수건은 욕조에 놓아주십시오.)
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SUSTAINABLE ENVIRONMENTAL
PRACTICES AT
GRAND INTERCONTINENTAL
SEOUL PARNAS

                  Grand InterContinental Seoul Parnas and InterContinental Seoul

the Gold Certification for world-renowned environment benchmarking 

environment, ‘EarthCheck’ develops and enhances environmental protection 
systems by aiding organizations throughout the world. It is managed by the 
globally acclaimed environmental consulting organization, EC3 Global, and 

                  Grand InterContinental Seoul Parnas is replacing halogen 
light bulbs in guestroom bathrooms with energy-saving LED light bulbs, 
while InterContinental Seoul COEX is saving more than 10% of electricity 
consumption by utilizing midnight power in our air condition cooling systems.
Also, onsite gray water facilities separate wastewater generated in guestrooms’ 
baths, saunas, and swimming pools which is then treated and filtered in a 
sanitary and economical way. This treated water is used as for a cooling tower 

waste management system, various wastes are recycled for re-use while 
disposed food wastes are collected and sent to farms to be used as fertilizer.

                  Throughout the year, our staff members are actively engaged in 
environmental sustainability through activities such as voluntary cleanup of 
Seoul’s Forest and tree planting activities. We will continue to make efforts 
in protecting our environment by replacing existing low-efficiency facilities 

generating facilities that will minimize greenhouse gas emissions. Your kind 
cooperation in helping us preserve and sustain our green environment would 
be greatly appreciated.  Thank you.

The Management

Grand InterContinental Seoul Parnas
& InterContinental Seoul COEX

Your small efforts can make a big difference in sustaining
our green environment.

You can save up to 75 liters of water and reduce greenhouse gas emissions by doing 
the following.

• Turn off the TV and air-conditioning when not in use.
• Unplug mobile phone and laptop chargers when done.
• Take shorter showers.
• Turn off the faucet when shaving or brushing your teeth.
• Try to make use of unspoiled linen for at least one more day.

 
 for replacement.
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IN YOUR
ROOM

INSTANT SERVICES 객실 내에서 필요한 모든 사항 및 문의는 객실 전화기의

Instant Service Center버튼을 눌러 요청해 주시기 바랍니다.

냉난방 각 객실은 개별 조정이 가능한 별도의 냉난방장치가 부착되어

있습니다. 원활히 작동하지 않을 경우, Instant Service Center로

연락해 주십시오. 겨울철 가습기가 필요하실 경우 요청에 따라

설치가 가능합니다.

체크아웃 정오 12시까지입니다.

정오보다 늦게 체크아웃 하실 경우나 특별한 요청은

프론트 데스크에 문의해 주시기 바랍니다.

인터넷 서비스 초고속 인터넷을 전 객실, 레스토랑, 바, 연회장 등에서 이용하실 수

있습니다. 이용 요금표는 인터넷(인터터치) 초기 화면에서 확인하실 수

있습니다.

컴퓨터 관련 서비스에 관한 문의가 있으시면 Cyber Service Hotline

또는 Instant Service Center로 문의해 주시기 바랍니다.

미니 바 다양한 음료와 스낵이 미니 바에 마련되어 있습니다.

소모된 제품은 매일 채워지며, 비용은 청구서에 자동으로 추가되오니 

참고해 주시기 바랍니다.
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INSTANT SERVICES For your convenience, please call Instant Service Center from your
in-room telephone, a 24 hours guest service center that will take
care of all your requests and needs.

AIR CONDITIONING
/ HEATING

Each room is equipped with an individually-controlled heating and
air conditioning system. If you need any assistance, feel free to call

are available upon request during the dry winter season.

CHECK-OUT Standard check-out time is 12:00 noon.
Should you wish to extend your check-out time later than noon,
please contact the Front Desk so we can accommodate your

INTERNET SERVICE A high-speed Internet broadband service is available throughout
the hotel inclusive of all guestrooms. Simply connect your laptop
computer with the Internet cable provided at the desk to connect

initial pop-up screen.
All computer-related assistance is available 24 hours a day.
Please contact the Cyber Service hotline or Instant Service Center.

MINI BAR
your room. It will be replenished daily and the charges will be
added to your room bill accordingly.

IN YOUR
ROOM



IN YOUR
ROOM

모닝 콜 Instant Service Center로 연락해 주시기 바랍니다.

얼음 서비스 Instant Service Center로 연락해 주시기 바랍니다.

유모차 / 유아용 침대 Instant Service Center로 연락해 주시기 바랍니다.

음성 사서함 서비스 전화기의 메시지 버튼을 누르고 수신된 음성 메일을 확인하시기

바랍니다.

호텔 외부에서는 555-5656으로 전화하시고, Instant Service Center에

이름과 객실 번호를 밝히시면 음성사서함으로 연결됩니다.

메시지 / 우편 서비스 객실 내 전화기에 빨간 불이 들어오면 Instant Service Center를 통해

수신된 메시지를 확인하시거나, 빨간색 버튼을 눌러 안내에 따라

객실 전화기에서 직접 확인하실 수 있습니다.

컨시어지에서는 수신된 우편물이나 서류, 소포 등을 객실로 전달해

드리고 있습니다.

드라이 클리닝 / 세탁
/ 다림질 / 재봉 서비스

객실 내 옷장 속에 세탁 요청서가 비치되어 있습니다.

Instant Service Center에 연락하시면 오전 7시부터 오후 10시까지

서비스를 받으실 수 있습니다.

오전 10시까지 의뢰하신 세탁물은 당일 오후 6시까지 받아보실 수

있습니다.

단, 긴급 서비스를 원하시면 3시간 이내에 세탁된 의류를 받아보실 수

있으며 100%의 추가비용이 청구됩니다.

간단한 의류수선 서비스가 가능하며 바늘쌈은 욕실 내 무료 어메니티 

박스 안에 있습니다.
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IN YOUR
ROOM

WAKE-UP CALLS Please contact the Instant Service Center to arrange a wake-up
call at your desired time.

ICE CUBES Please contact the Instant Service Center.

BABY STROLLERS
/ CRIBS

Please contact the Instant Service Center to borrow baby strollers
and cribs.

VOICE MAIL Please press the message button on your telephone to listen to
your voice mail in your room. From outside the hotel, please dial
555-5656 and provide the Instant Service Center operator with
your name and room number to connect you to the voice messaging
system.

MESSAGE /
MAILING SERVICE

If the red signal on your telephone is lit up, check your messages 
through the Instant Service Center or you can push the red button 
on your room phone and follow the instructions to retrieve your 
messages from your voicemail yourself.
Please call our Concierge Desk to deliver mail, documents,
or packages to your room.

DRYCLEANING
/ LAUNDRY / PRESSING
/ SEWING SERVICE

Laundry bag and slips are placed in the closet.
Please call the Instant Service Center for the above services.
Available from 07:00 to 22:00.
Garments received by 10:00 will be returned the same day by
18:00, and express services are available for returning within 3 hours
with a 100% additional charge.
A sewing kit can be found in bath room amenities box.
Garment mending services are also available if necessary.



IN YOUR
ROOM

객실관리부 서비스 고객의 편의를 도모하기 위해서 Instant Service Center에서는 담요,

침대, 다양한 종류의 베개, 옷걸이, 필기구 등을 제공하고 있습니다.

구두 클리닝 서비스 메트로폴리탄 피트니스 클럽에서 이용할 수 있습니다.

객실에서 서비스를 원하실 경우에는 Instant Service Center로

연락해 주시고 입구에 구두를 놓아주시기 바랍니다.

소화기 소화기, 방연 마스크, 비상 탈출 도구 등이 객실 내 옷장 속과

각 층 복도에 비치되어 있습니다.

사생활 보호 객실 컨트롤 시스템의 "Do Not Disturb" 표시를 누르시고, Instant

Service Center에 전화를 차단해 줄 것을 요청하실 수 있습니다.

24시간 이상 "Do Not Disturb" 표시가 켜 있는 객실은

안전 상의 이유로 호텔에서 별도로 확인하고 있습니다.

귀중품 보관 및
객실 내 금고

객실 옷장내에 개인금고가 설치되어 있으시 이용 안내문을 참고해

주시기 바라며, 사용상의 불편한 점이 있으시면 Instant Service

Center로 문의해주시기 바랍니다.

또한, 프론트 데스크에서도 금고를 무료로 이용하실 수 있습니다.

호텔은 객실 내 금고나 프론트 데스크의 금고에 보관하신 물건에 대해

책임을 지지 않습니다.
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IN YOUR
ROOM

HOUSEKEEPING
SERVICES

For your comfortable stay, we will be pleased to provide you with
an extra bed and blankets, various types of pillows, additional coat
hangers and stationery. Please contact the Instant Service Center.

SHOE SHINE SERVICE Shoe shine service is available at the Metropolitan Fitness Club.
Alternatively, you may also call the Instant Service Center for
your shoes to be picked up from your room.

FIRE EXTINGUISHERS Emergency torch, smoke masks, and escape devices are located in

PRIVACY Please press the ‘Do Not Disturb’ button on the in-room control
panel and advise the Instant Service Center to block all incoming
calls to your room in case you wish to be undisturbed.
For safety reasons, all rooms with ‘Do Not Disturb’ signs will be
contacted if the sign is on for more than 24 hours.

SAFETY DEPOSIT
BOXES /
IN ROOM SAFETY
BOX

All guestrooms are equipped with a personal safe box in the closet.
Please review the instruction guide and if you have any questions
regarding the in-room safe box, you may inquire at the Instant
Service Center.
In addition, you may use the hotel safe for free at the Front Desk.
The hotel is not responsible for the valuables kept in the safe at the
front desk and the in-room safe box.
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IN THE
HOTEL
고객 서비스

컨시어지 컨시어지 데스크는 오전 7시부터 오후 11시까지 운영되며 항공, 철도,

버스 승차권, 렌터카, 리무진, 공연장 예매, 레스토랑 예약, 현지 정보,

관광안내 등 다양한 고객 서비스를 제공을 받을 수 있습니다.

GUEST RELATIONS
OFFICER

오전 7시부터 오후 10시까지 인터컨티넨탈 앰버서더 멤버십,

IHG 리워드 클럽 멤버십, 클럽 인터컨티넨탈 외 고객이 필요로 하는

부분에 대한 다양한 서비스와 편의를 제공합니다.

당직 지배인 Instant Service Center로 연락 주시면 24시간 언제든지

만나실 수 있습니다.

벨 캡틴 로비에 있는 벨 데스크에서 수하물 운반 및 보관에 관한 도움을

받으실 수 있습니다.

회원 전용 서비스 앰버서더 회원께서는 체크인 하실 때마다 등록 장부를 기입하시는

번거로움 없이 회원 카드만 제시하시면 키 카드를 받으실 수 있습니다.

체크아웃 시 출발시간에 맞춰 요금 청구서가 미리 준비됩니다.

신속한 체크인을 원하시는 고객께서는 프론트 데스크에

고객의 신용카드와 여권의 일부 사항을 알려 주시기 바랍니다.

무료 와이파이 호텔 1층 로비 공간 어디서나 Wi-Fi 무선 인터넷이 무료로 제공됩니다.

호텔 예약 전 세계 다른 인터컨티넨탈 호텔, 홀리데이 인, 크라운 플라자,

호텔 인디고 등 대한 예약은 고객 객실 예약실로 문의하시거나

인터컨티넨탈 호텔 그룹 웹사이트(www.ihg.com)에서 직접 예약

하실 수 있습니다.
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IN THE
HOTEL
GUEST SERVICES

CONCIERGE Concierge desk is open 7:00 to 23:00.
The concierge desk offers a variety of services including assistance in
airline/train/bus tickets, car rentals, limousine, venue and restaurant
reservations, local information, tourist guides and more.

GUEST RELATIONS
OFFICER 22:00 to your inquiries such as InterContinental Ambassador,

with our system properties, etc.

DUTY MANAGER The Duty Manager on shift is available to assist you 24 hours
a day. Please contact the Instant Service Center to seek assistance
from the Duty Manager.

BELL CAPTAIN
call for luggage handling and shor t-term storage.

FREE WIRELESS
INTERNET SERVICE

Free wireless internet is available for your needs at all times in the

HOTEL
RESERVATIONS

Alternatively, you may also visit www.ihg.com for more details.

EXPRESS SERVICES Guests with an Ambassador membership are privileged with an
instant check-in for every stay, avoiding the hassle to wait in the

membership card, you will be able to receive your key card.
Instant check-out service is also accommodated to Ambassador
membership holders for every stay as the check-out process is
minimized with invoices prepared in advance.
For guests who wish to have an express check-out, simply provide
details of your credit card and passport to Front Desk prior to
your intended departure time.



IN THE
HOTEL
시설 안내

비즈니스 센터 3층에 위치하고 있으며 오전 7시부터 오후 10시까지 (주말•공휴일은

오전 9시부터 오후 6시까지) 운영됩니다. 회의실 제공, 통•번역 서비스,

우편 발송 서비스(EMS, DHL, Fedex, 퀵서비스, 택배) 및 인터넷

워크스테이션를 비롯한 비즈니스에 동반되는 세세한 업무를 지원합니다.

클럽 인터컨티넨탈 26층에 위치한 클럽 인터컨티넨탈 라운지에서는 클럽 고객을 위한

차별화된 서비스가 제공됩니다.

자세한 내용은 Guest Relations Team에 문의해 주시기 바랍니다.

팩스 / 프린터 3층에 위치한 비즈니스 센터에서 팩스 송수신 서비스를 제공하고

있습니다. 객실 내 팩스, 프린터 대여 및 설치에 관한 문의사항은

Instant Service Center로 문의해 주시기 바랍니다.

수납 / 은행 업무 프론트 데스크에서 환전 업무가 가능하며 기타 환율 정보 등을

확인할 수 있습니다.

주차 서비스 벨 데스크로 주차 대행을 요청하시면 24시간 주차 대행 서비스를

이용하실 수 있습니다.

신문 각종 국내외 신문은 컨시어지 데스크에 비치되어 있습니다.

연회 / 회의 시설 각종 미팅, 세미나, 결혼식 등 준비를 위한 연회 및 회의 시설

문의는 Instant Service Center로 연락해 주시기 바랍니다.

출장연회 칵테일 파티, 모임 및 정찬 모임 등을 준비하고 싶으시면

Instant Service Center로 문의해 주시기 바랍니다.
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IN THE
HOTEL
FACILITIES

BUSINESS CENTER :00
to 22:00(Weekend & national holiday open from 9:00 to 18:00 .
Please visit for meeting room reservations, translation, courier 
services, Internet workstation at a separate work area or any other 
assistance you may need for your business requirements.

CLUB
INTERCONTINENTAL

Club InterContinental.

FAX
/ PRINTER SERVICE

on how to install your devices, please contact the Instant Service 
Center.

CASHIER / BANKING Located at the Front Desk, our cashier can exchange foreign currencies 
and offer advice on any other local banking services you may require.

PARKING SERVICES
during 24 hours.

BANQUET
/ MEETING FACILITIES

For function room reservations or inquiries, please contact the
Instant Service Center.

CATERING For inquiries about cocktail parties, luncheons, meetings or private
dinners, please contact the Instant Service Center.

NEWSPAPERS
Concierge Desk.



IN THE
HOTEL
피트니스

호텔 내 규정

피트니스 클럽 / 수영장 다양한 시설을 갖춘 메트로폴리탄 피트니스 클럽이 3층에 위치해

있으며, 매일 오전 6시부터 오후 11시까지 운영됩니다.

해당 시간 외에 체련장 이용을 원하시는 고객께서는 당직지배인을 통해

요청하시면 이용 가능합니다.

메트로폴리탄 피트니스 클럽은 25미터 실내수영장, 사우나, 체련장,

에어로빅 스튜디오 등을 갖추고 있습니다.

체력 단련장에서는 운동복, 스포츠 양말 및 운동화를 무료로

이용하실 수 있으며, 객실 고객께서는 사우나를 제외한 모든 시설을

무료로 이용하실 수 있습니다.

클럽 정기 휴무일은 매월 세 번째 화요일이며 운영 시간은 오전 6시부터

오후 9시까지 입니다.

단, 정기 휴무일에는 체련장 및 수영장 이용은 가능합니다. (사우나 운영 안함)

피트니스 클럽 휴무일에 오후 9시부터 익일 오전 6시 사이 체련장 이용을

원하시는 고객께서는 당직지배인을 통해 요청하시면 이용 가능합니다.

(단, 체련장에 한함)

피트니스 시설은 만 18세 이상의 고객에 한하여 입장이 가능합니다.

수영장은 만 12세 이상, 신장 150cm(4.92ft) 이상의 고객에 한하여

입장하실 수 있으며 18세 미만의 고객의 경우, 보호자 동반이 요구됩니다.

헤어 살롱 호텔의 피트니스 클럽 내에 위치해 있습니다.

컨시어지 데스크로 문의해 주시기 바랍니다.

애완 동물 국내 건강 위생 법규 상 안내견을 제외한 애완동물은 호텔에 동행하실 수

없습니다. 컨시어지 데스크로 문의해 주시기 바랍니다.

호텔 및
레스토랑에서의 팁

봉사료가 고객의 영수증에 포함되므로 호텔 직원에 대한

개별 팁을 사양합니다.
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IN THE
HOTEL
FACILITIES

HOTEL
REGULATIONS

GYMNASIUM
/ SWIMMING POOL from 06:00 to 23:00. For any assistance except the opening time,

please contact the Duty Manager for using the gym.
The Metropolitan Fitness Club features an indoor 25 meter 
swimming pool, gym, sauna, aerobics studio as well as restaurant. 

of charge, and hotel guests can use all the Fitness club facilities free
of charge with the exception of the sauna.
The Fitness club is closed on the 3rd Tuesday of each month for 
regular maintenance. For those days, limited access is available only to 
gym and swimming pool from 06:00 to 21:00. (Sauna is not operated
For any assistance between 21:00 - 06:00.
Please contact the Duty Manager for only using the gym.

18 years old. Swimming pool is only available for above 12 years old 
with height over 150cm(4.92ft  and those who are under 18 are 
required to be accompanied by parents or a guardian in accordance 
with the local safety regulations.

HAIR SALON
Please contact our Concierge Desk for more details.

TIPPING IN HOTELS
AND RESTAURANTS

A service charge will be automatically added to your bill while the
local hotels and restaurants do not tip the staffs.

PETS Guests are not allowed to bring pets with the exception of guide
dogs into the hotel according to local health and hygiene regulations.
Please contact the Concierge Desk for alternative arrangements.



IN THE
HOTEL
호텔 내 규정

습득물 보관 서비스 호텔 내 모든 습득물은 객실 관리부에서 보관합니다.

자세한 사항은 Instant Service Center로 문의 바랍니다.

개인정보처리방침에 대한
안내

그랜드 인터컨티넨탈 서울 파르나스(이하 호텔)은 취급하는

모든 개인정보를 「개인정보보호법」에 근거하여 수집•보유 및 처리하고

있습니다. 고객님의 개인정보는 호텔 업무의 적절한 수행과 고객님의 

권익을 보호하기 위해 적법하고 적정하게 취급할 것입니다.

호텔은 「개인정보보호법」에서 규정한 바에 따라 보유하고 있는

개인정보에 대한 열람, 정정, 삭제, 처리정지 요구 등 고객님의 권익을

존중하며, 이용자의 개인정보 보호 및 권익을 보호하고 개인정보와

관련한 이용자의 고충을 원활하게 처리할 수 있도록 자세한 개인정보

처리방침을 웹사이트(www.grandicparnas.com)에 고지하고 있습니다.

개인정보처리방침을 개정하는 경우 웹사이트를 통하여 공지할 것입니다.

객실 내 흡연 규정 흡연 층 이외의 객실에서는 흡연을 금지합니다.

금연 객실에서 흡연 시 30만원의 객실 정비 비용이 청구됩니다.
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IN THE
HOTEL
HOTEL
REGULATIONS

LOST & FOUND
department. For more details, please contact Instant Service
Center.

POLICIES FOR
HANDLING PERSONAL
INFORMATION

The Grand InterContinental Seoul Parnas (hereafter referred to as

based on the guidelines found in the Personal Information Protection 

and appropriate manner in order to carry out the business of the hotel 
while protecting the rights and interests of customers. In addition, the 

that it stop handling any personal information in its possession, as 
stipulated in the Personal Information Protection Act.

So as to protect customer’s personal information and rights and
resolve any discomfort customers may experience as smoothly as

through an announcement on the website.

SMOKING POLICY
AND LIMITATIONS
IN ROOM

Smoking is strictly prohibited in non-smoking room.

non-smoking room.
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IN THE
CITY
관광 정보

현지 정보 컨시어지 데스크로 문의하시거나 호텔 웹사이트

(seoul.intercontinental.com)에서 관련 정보를 얻으실 수 있습니다.

관 광 한국의 명소를 버스나 리무진을 이용해 관광하실 경우

컨시어지 데스크로 문의해 주시기 바랍니다.

택시 서비스 서울에는 2가지 종류의 택시가 운행되고 있습니다.

모범 택시는 호텔 정문에서 타실 수 있고 무료 통역 서비스폰이 택시

내에 비치되어 있습니다. 거리에서 타실 수 있는 일반 택시는 이용료가

다소 저렴합니다. 물건을 두고 내리시는 경우를 대비해, 택시 종류에

상관없이 택시를 타시면 반드시 영수증을 발급 받으시기 바랍니다.

지하철 서울 시내 곳곳을 쉽고 빠르게 여행할 수 있는 지하철 지도가

컨시어지 데스크에 비치되어 있습니다.

스포츠 시설 축구, 야구, 농구 등 시내에서 진행되고 있는 경기나 스포츠

시설에 대한 문의는 컨시어지 데스크로 연락 주시기 바랍니다.

종교 활동 컨시어지 데스크로 문의해 주시기 바랍니다.
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IN THE
CITY
SIGHTSEEING
INFORMATION

LOCAL
INFORMATION

Please contact our Concierge Desk, or visit our hotel website at
seoul.intercontinental.com

SIGHTSEEING TOURS Private bus or limousine tours to popular tourist destinations can
be arranged by our Concierge Desk.

SUBWAY STATION
around the city easy and convenient.A comprehensive subway
map is available at the Concierge Desk.

SPORTS FACILITIES
/ MATCHES

Please call Concierge Desk to inquire about sport facilities around
the city or about local sports matches, including professional soccer,
baseball, and basketball.

RELIGIOUS SERVICES Details of various religious services are available at the Concierge
Desk.

TAXI SERVICES Two types of taxies operate in Seoul: deluxe taxies featuring free
translation service via cell phone that easily available at the main
entrance throughout the day.The regular taxies that operate
under slightly less expensive fares and can be hired on the street.
Please keep your receipt in case of emergency situations.
Please contact Concierge Desk for further assistance.



IN THE
CITY
항공 정보

항공기 정보 항공기 이용에 따르는 모든 사항은 컨시어지를 이용해 주십시오.

공항행 리무진 버스 •한국도심공항 리무진 버스

그랜드 인터컨티넨탈 서울 파르나스 옆에 위치한

한국도심공항에서는 인천국제공항행 직행 리무진 버스

(10~20분 간격, 90~120분 소요)가 운행되고 있습니다.

한국도심공항에서는 약 16개의 항공사의 체크인과 법무부

출국심사를 할 수 있습니다. 자세한 항공사 정보는 컨시어지에

문의하여 주시기 바랍니다.

인천공항 국제선 탑승 수속을 하실 분은 최소 항공기 출발

4시간 전까지 한국도심공항에 도착하시기 바랍니다.

•대한항공 리무진 버스

인천국제공항을 향하는 대한항공 리무진 버스(30분 간격,

90~120분 소요)가 호텔에서 운행되고 있습니다.

승차권 구매 및 자세한 문의는 컨시어지 데스크로

연락 주시기 바랍니다.

리무진 서비스 공항을 비롯한 원하는 지역을 가시고자 할 때 기사가 포함된

리무진 서비스를 이용하실 수 있습니다.

자세한 내용은 컨시어지로 문의해 주시기 바랍니다.
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IN THE
CITY
AIRLINE
& AIRPORT

AIRLINE
INFORMATION your travel arrangements.

AIRPORT LIMOUSINE
SHUTTLE BUS

• 

 A non-stop limousine bus from CALT to Incheon
 International Airport is available every 10 to 20 minute
 intervals.Travel time is approximately 90 to 120 minutes.
 The departure check-in process about 16 airlines can be
 conveniently taken care of at CALT which is walking distance
 from the hotel. Please contact the concierge desk for more
 airlines’ information.
 Passengers using the check-in service and transportation at CALT
 must arrive at the CALT terminal at least 4 hours prior to the
 scheduled departure time.

• 

 KAL limousine bus to Incheon International Airport departs
 from the entrance of the hotel every 30 minutes.
 Travel time is approximately 90 to 120 minutes.
 For pre-boarding ticketing and timetable information, 
 please contact the Concierge Desk.

LIMOUSINE SERVICES Limousine services are available from the hotel to multiple
destinations around the city and airports.
Please contact Concierge Desk for rates and reservations.



IN THE
CITY
전화 서비스

•객실간 전화 통화 :

7층에서 9층까지는 50번, 10층에서 33층 까지는 5번을

누르신 후, 원하시는 객실 번호를 누르시면 됩니다.

•외부 전화 통화 :

객실에서 직접 국내 및 국제 전화를 이용하실 수 있습니다.

먼저 9번을 누르신 후, 해당 전화 번호를 누르시기 바랍니다.

국가 번호에 관한 정보는 본 디렉토리의 전화 서비스 항목을

참고하시고, 전화 요금 및 기타 자세한 문의는 Instant Service Center로 

연락해 주시기 바랍니다.

•시내통화 : 9 + 전화번호

•시외통화 : 9 + 지역번호 + 전화번호

•해외통화 : 9 + 001, 002 or 008 + 국가번호 +

  지역번호 + 전화번호

•고국 교환원 : 9 + 고유번호
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IN THE
CITY
TELEPHONE
SERVICES

•

• Outgoing Calls :

Domestic and international direct dial service are available

dial as below.

Please refer to the telephone services section of this directory for
list of country codes. For the telephone call rate information and
any other inquires, kindly contact the Instant Service Center.

• Local Call : 9 + No.

• Long Distance Local Call : 9 + Area Code + No.

• Local Distance Overseas : 9 + 001 or 002 or 008 + 

 Country Code + Area Code + No.

• Home Country Direct : 9 + Access Code



IN THE
CITY
국가번호 안내

국가 도시번호 국가 도시번호

가나 233 리투아니아 370

가봉 241 리히텐슈타인 423

가이아나 592 마다가스카르 261

감비아 220 마데이라 제도 351

과테말라 502 마카오 853

괌 1-671 말레이지아 60

그리스 30 멕시코 52

나이지리아 234 모나코 377

남아프리카 공화국 27 모로코 212

네덜란드 31 모리셔스 230

네팔 977 모리타니 222

노르웨이 47 모잠비크 258

뉴질랜드 64 몰디브 960

대만 886 몰타 356

덴마크 45 몽골 976

독일 49 미국 1

디에고가르시아 246 미얀마 95

라오스 856 바레인 973

라이베리아 231 바티칸 시티 39-6

러시아 7 방글라데시 880

레바논 961 베네수엘라 58

루마니아 40 베트남 84

룩셈부르크 352 벨기에 32

르완다 250 볼리비아 591

리비아 218 불가리아 359
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IN THE
CITY
COUNTRY CODE
INFORMATION

Country / City Code Country / City Code

Afghanistan 93 420

Albania 355 Denmark 45

Algeria 213 Diego Garcia 246

Angola 244 253

Argentina 54 Ecuador 593

Australia 61 Egypt 20

Austria 43 El Salvador 503

973 Ethiopia 251

880 679

32 Finland 358

591 France 33

55 Gabon 241

673 Gambia 220

359 Germany 49

Cambodia 855 Ghana 233

Cameroon 237 Greece 30

Canada 1 Guam 1-671

Chile 56 Guatemala 502

China 86 Guyana 592

Colombia 57 509

242 1-808

506 504

Croatia 385 (China 852

Cuba 53 36

Cyprus 357 Iceland 354



IN THE
CITY
국가번호 안내

국가 도시번호 국가 도시번호

브라질 55 에콰도르 593

브루나이 673 에티오피아 251

사모아 685 엘살바도르 503

사우디아라비아 966 영국 44

사이판 1-670 예멘 967

세네갈 221 오만 968

세르비아 381 오스트리아 43

소말리아 252 온두라스 504

수단 249 요르단 962

수리남 597 우간다 256

스리랑카 94 우루과이 598

스와질란드 268 이라크 964

스웨덴 46 이란 98

스위스 41 이스라엘 972

스페인 34 이집트 20

싱가포르 65 이탈리아 39

아랍에미리트 971 인도 91

아르헨티나 54 인도네시아 62

아이슬란드 354 일본 81

아이티 509 잠비아 260

아일랜드 353 중국 86

아프가니스탄 93 지부티 253

알바니아 355 짐바브웨 263

알제리 213 체코공화국 420

앙골라 244 칠레 56
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IN THE
CITY
COUNTRY CODE
INFORMATION

Country / City Code Country / City Code

India 91 Malta 356

Indonesia 62 Mauritania 222

Iran 98 Mauritius 230

Iraq 964 Mexico 52

Ireland 353 Monaco 377

Israel 972 Mongolia 976

Italy 39 Morocco 212

225 Mozambique 258

Japan 81 Myanmar 95

Jordan 962 Nepal 977

Kazakhstan 7 Netherlands 31

Kenya 254 New Zealand 64

Kuwait 965 Nigeria 234

Laos 856 Norway 47

Lebanon 961 Oman 968

Liberia 231 Pakistan 92

Libya 218 Palestine 970

Liechtenstein 423 Panama 507

Lithuania 370 Papua New Guinea 675

Luxembourg 352 Paraguay 595

Macao 853 Peru 51

Madagascar 261 Philippines 63

Madeira Is. 351 Poland 48

Malaysia 60 Portugal 351

Maldives 960 1-787



IN THE
CITY
국가번호 안내

국가 도시번호 국가 도시번호

카메룬 237 폴란드 48

카자흐스탄 7 푸에르토리코 1-787

카타르 974 프랑스 33

캄보디아 855 피지 679

캐나다 1 핀란드 358

케냐 254 필리핀 63

코스타리카 506 하와이 1-808

코트디부아르 225 헝가리 36

콜롬비아 57 호주 61

콩고 공화국 242 홍콩(중국) 852

쿠바 53

쿠웨이트 965

크로아티아 385

키프로스 357

타히티 689

태국 66

터키 90

튀니지 216

파나마 507

파라과이 595

파키스탄 92

파푸아뉴기니 675

팔레스타인 970

페루 51

포르투갈 351

18



IN THE
CITY
COUNTRY CODE
INFORMATION

Country / City Code Country / City Code

Qatar 974 United Arab Emirates 971

40 United Kingdom 44

7 Uruguay 598

250 Vatican City 39-6

Saipan 1-670 Venezuela 58

Saudi Arabia 966 Vietnam 84

Senegal 221 Western Samoa 685

Serbia 381 967

Singapore 65 Zambia 260

Somalia 252 Zimbabwe 263

South Africa 27

Spain 34

Sri Lanka 94

Sudan 249

Suriname 597

Swaziland 268

Sweden 46

Switzerland 41

Tahiti 689

Taiwan 886

Thailand 66

Tunisia 216

Turkey 90

U.S.A. 1

Uganda 256
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FOOD &
DRINK
그랜드 인터컨티넨탈
서울 파르나스

그랜드 인터컨티넨탈 서울 파르나스와 인터컨티넨탈 서울 코엑스의

레스토랑 & 바에 대한 더욱 자세한 정보는 컨시어지 데스크로

문의하시거나 호텔 웹사이트(www.grandicparnas.com)의

레스토랑 정보를 참고하시기 바랍니다.

그랜드 인터컨티넨탈 서울 파르나스에 투숙하신 고객께서는

인터컨티넨탈 서울 코엑스의 레스토랑 & 바를 이용하실 경우에도

비용은 투숙하신 호텔 쪽 계산서에 가산되오니 편리하게 양 호텔의

시설과 서비스를 누리시기 바랍니다.

그랜드 인터컨티넨탈 서울 파르나스 레스토랑 & 바 소개

컨템포러리 프렌치 요리에서 일식까지 총 6개의 레스토랑과 바에서

다양한 맛과 즐거움을 누리십시오.
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그랜드 키친
(1층)

7m 높이의 시원하고 쾌적한 공간감이 돋보이는 그랜드 키친은

Kitchen piazza에서 셰프들이 요리하는 모습을 직접 볼 수 있으며

신선한 로컬 식재료들을 이용해 건강한 메뉴를 선보이는 뷔페 레스토랑

입니다. 총 11개의 Private dining room에서는 다양한 모임을

주최하실 수 있습니다.

•영업시간 : 아침 - 오전 6시 ~ 오전 10시 30분 

  점심 - 정오 12시 ~ 오후 2시 30분 
   (일요일 1부 - 오전 11시 30분 ~ 오후 1시 30분/ 
    2부 - 오후 1시 50분 ~ 오후 3시 50분)  

  저녁 - 오후 6시 ~ 오후 9시 30분 
   (토요일 1부 - 오후 5시 20분 ~ 오후 7시 20분/ 
    2부 - 오후 7시 50분 ~ 오후 9시 50분) 

•예약문의 : 그랜드 키친 (1층) 02-559-7575

로비 라운지 & 바
(1층)

별빛이 반짝이는 듯한 수직형 샹들리에 아래 아늑하고 고급스러운 

로비라운지에서는 휴식 또는 비즈니스 미팅이 가능합니다. 

드링크 컨설턴트들이 제안하는 다양한 음료와 주류를 즐길 수 있으며 

영국 정통 애프터눈 티와 시즌별 페스티벌 메뉴를 즐길 수 있습니다.

•영업시간 : 오전 8시 ~ 새벽 1시 
  하이티 - 오후 2시 ~ 오후 5시

•예약문의 : 로비 라운지 & 바 (1층) 02-559-7603/4



FOOD &
DRINK
GRAND
INTERCONTINENTAL
SEOUL PARNAS

For more details about our impressive array of restaurants and
bars at Grand InterContinental Seoul Parnas and InterContinental
Seoul COEX, please contact our Concierge Desk or visit website
at www.grandicparnas.com
Guests may dine or drink at any of the restaurants & bars located
in both Grand InterContinental Seoul Parnas and InterContinental
Seoul COEX conveniently settle the bill upon check-out.

Entertain with an array of the world's most exquisite palates from
contemporary French cuisine and to an extravagant Japanese
cuisine at our 6 restaurants and bars.

GRAND KITCHEN
(1F)

Grand Kitchen, featuring over 7m-tall ceiling, offers a pleasant dining 
experience with open kitchen ‘Kitchen Piazza’ where fresh local 
ingredients are delivered directly to your table under the command 
of chefs. 11 private dining rooms are available for any types of private 
occasions.

•  
:00 ~ 10:30 

 Lunch - 12:00 ~ 14:30 
 

 Dinner - 18:00 ~ 21:30 

• (1F  82-2-559-7575

LOBBY LOUNGE
& BAR (1F)

With the glittering vertical chandelier, Lobby Lounge embraces a cozy,
casual ambience for your rest or business meeting.

afternoon tea and seasonal festive menus are served all year long.

• :00 ~ 01:00 
:00 ~ 17:00 

• (1F  82-2-559-7603/4



FOOD &
DRINK
그랜드 인터컨티넨탈
서울 파르나스

하코네
(1층)

일본 전통 문양인 ‘요세기’를 현대적으로 해석한 인테리어와 사계절을
모티브로 한 Private dining room, 실내 정원에서는 하코네의 자연을
느낄 수 있습니다. 신선한 국내 청정 지역의 해산물을 기본으로
일본 고유의 섬세함을 살린 최고급 가이세키 요리와 정통을 가미한
모던 스타일의 다양한 일식 메뉴를 선보입니다. 스시 카운터와 13개의
별실을 갖추고 있습니다.

•영업시간 : 아침 - 오전 6시 ~ 오전 9시 30분 (월요일 ~ 금요일) 
         *2일전 예약, 2명 이상 예약제 운영, 주말과 공휴일 제외 

  점심 - 정오 12시 ~ 오후 3시 
  저녁 - 오후 6시 ~ 오후 10시

•예약문의 : 하코네 (1층) 02-559-7623/4

그랜드 델리
(1층)

‘Jewelry shop’을 연상시키는 그랜드 델리에서는 감각적이고 고급스러운 
다양한 델리 아이템을 만나실 수 있으며, 수석 소믈리에가 선정한 와인과 
샴페인을 구입하실 수 있습니다.

•영업시간 : 오전 7시 ~ 오후 9시 

•예약문의 : 그랜드 델리 (1층) 02-559-7653/4
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테이블 34
(34층)

세련된 감각의 인테리어와 대규모 와인셀러 및 최고급 메뉴와 서비스를
제공하는 품격 있는 프렌치 레스토랑입니다. 전문 소믈리에의 서비스와
프랑스 현지 셰프의 감각을 느끼실 수 있습니다.

•영업시간 : 점심 - 정오 12시 ~ 오후 3시 (월요일 ~ 금요일) 

  저녁 - 오후 6시 ~ 오후 10시 (월요일 ~ 일요일) 

  주말 브런치 - 오전 11시 ~ 오후 2시 30분 (토요일 ~ 일요일)

•예약문의 : 테이블 34 (34층) 02-559-7631

웨이루
(34층)

호텔 최고층인 34층에 위치한 모던 차이니즈 레스토랑 ‘웨이루’에서는 
중국 최고의 베이징덕 전문 레스토랑 '전취덕' 출신의 셰프가 선보이는 
국내 최고의 베이징덕과 산지 직송 재료를 사용하여 담백하고 건강한 
산둥요리와 북경요리 등 다양한 파인 다이닝을 합리적인 가격으로 
즐기실 수 있습니다.

•영업시간 : 점심 - 정오 12시 ~ 오후 3시 (월요일 ~ 일요일) 

  저녁 - 오후 6시 ~ 오후 10시 (월요일 ~ 일요일)

•예약문의 : 웨이루 (34층) 02-559-7620



FOOD &
DRINK
GRAND
INTERCONTINENTAL
SEOUL PARNAS

HAKONE
(1F) dining rooms of four-season themes plus an indoor garden in the 

Various types of fresh local sea products, Japanese kaiseki meal and 
other Japanese delicacies are on the menu for guests’ choice.  
A sushi counter and 13 private dining rooms are available.

• :00 ~ 09:30 (  
  *Minimum 2 guests & 2-day reservation 

  Lunch - 12:00 ~ 15:00 

  Dinner - 18:00 ~ 22:00
• (1F  82-2-559-7623/4

GRAND DELI
(1F)

Our Jewelry shop-looking Grand Deli features various deli items
a selection of wines and champagnes suggested by our chief sommelier.

• :00 ~ 21:00 

• (1F  82-2-559-7653/4

TABLE 34
(34F)

Featuring modern, chic interior with a large wine cellar and premium

with wine sommelier and culinary arts by French chef.

•  
 Lunch - 12:00 ~ 15:00 (  

 Dinner - 18:00 ~ 22:00 (  
:00 ~ 14:30 (

• (34F  82-2-559-7631

Wei Lou
(34F)

reasonable price.

• :00 ~ 15:00 (  

  Dinner - 18:00 ~ 22:00 (

• (34F  82-2-559-7620



FOOD &
DRINK
인터컨티넨탈 서울
코엑스

인터컨티넨탈 서울 코엑스 레스토랑 & 바 소개

총 5개의 레스토랑과 바가 준비되어 있으며, 한식을 비롯한 중식, 일식,

인도식 등 아시안 음식을 한 테이블에서 즐기실 수 있는

'아시안 라이브'를 비롯해 뷔페 및 컨템포러리 레스토랑에 이르기까지

고객의 취향에 따라 다양한 선택이 가능합니다.

아시안 라이브
(2층)

한국, 중국, 일본, 인도의 다양한 요리를 한자리에서 즐길 수 있는

아시안 레스토랑입니다. 각기 다른 오픈 주방에서 마련되는 아시아

4개국의 개성 있고 이국적인 요리를 20개의 별실에서 보다 아늑하게

즐기실 수 있습니다.

•영업시간 : 점심 - 오전 11시 30분 ~ 오후 2시 30분 

  저녁 - 오후 6시 ~ 오후 10시

•예약문의 : 아시안 라이브 (2층) 02-3430-8620

스카이 라운지
이탈리안 레스토랑 & 바
(30층)

한강이 한 눈에 펼쳐지는 아름다운 경관을 즐기며, 다양한 컨템포러리

이탈리안 퀴진을 맛볼 수 있는 레스토랑 & 바 입니다.

•영업시간 : 점심 - 정오 12시 ~ 오후 3시 

  일 브런치 - 오전 11시 ~ 오후 2시 30분 (토요일 ~ 일요일) 

  저녁 - 오후 6시 ~ 오후 9시 30분 

  바 - 오후 9시 30분 ~ 자정 12시 (일요일 ~ 수요일) 

   오후 9시 30분 ~ 새벽 1시 (목요일 ~ 토요일)

•예약문의 : 스카이 라운지 이탈리안 레스토랑 & 바 (30층) 

  02-3430-8630
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FOOD &
DRINK
INTERCONTINENTAL
SEOUL COEX

Guests may delightfully choose to dine or drink at any one of our
5 acclaimed restaurants and bars according to their preferences.
Featured outlets include an international buffet restaurant,
European–style restaurant, and a multi-dining restaurant with
authentic Asian delicacies from Korea, Japan,China, and India.

ASIAN LIVE
(2F)

An Asian specialty restaurant serving gourmet cuisines from Korea,
Japan, China, and India.Wide selections of exotic dishes from the four

• :30 ~ 14:30 

  Dinner - 18:00 ~ 22:00

• (2F  82-2-3430-8620

SKY LOUNGE
ITALIAN
RESTAURANT
& BAR
(30F)

This restaurant and bar features extravagant contemporary Italian
cuisines with a spectacular view, making it an ideal venue for business
lunches or romantic dinners.

• :00 ~ 15:00 

    - 11:00 ~ 14:30 (Saturday ~ Sunday  

   Dinner - 18:00 ~ 21:30 

   :30 ~ 24:00 (Sunday ~ Wednesday  

         21:30 ~ 01:00 (Thursday ~ Saturday  

• (30F  
  82-2-3430-8630



FOOD &
DRINK
인터컨티넨탈 서울
코엑스

로비 라운지
(1층)

은은하게 흐르는 라이브 연주를 들으며 휴식 혹은 비즈니스 미팅이

가능한 공간입니다. 커피, 차 이외에도 다양한 종류의 와인과 위스키,

칵테일 등이 준비되어 있으며, 간단한 스낵, 샌드위치, 케이크도

맛보실 수 있습니다.

•영업시간 : 오전 8시 ~ 새벽 1시 

  애프터눈티 - 오후 2시 ~ 오후 5시 

  원더아워 - 오후 6시 ~ 오후 9시 (월요일 ~ 토요일)

•예약문의 : 로비 라운지 (1층) 02-3430-8603

로비 바
(1층)

로비 라운지 뒤편에 위치한 로비 바는 안락한 소파와 다양한 와인, 

위스키, 칵테일을 갖추고 있어 비즈니스 모임이나 연인의 데이트 또는 

혼자만의 여유를 즐길 수 있는 최적의 장소입니다.

•영업시간 : 정오 12시 ~ 새벽 1시

•예약문의 : 로비 바 (1층) 02-3430-8641

브래서리
(1층)

다이나믹한 오픈 키친에서 마련되는 세계의 진미를 아침, 점심, 

저녁까지 즐길 수 있는 뷔페 레스토랑으로, 다양한 일품요리는 물론 

즉석 생과일주스, 커피, 차 등이 마련됩니다.

•영업시간 : 아침 - 오전 6시 ~ 오전 10시 30분    

  점심 - 정오 12시 ~ 오후 2시 30분    

  저녁 - 오후 6시 ~ 오후 9시 30분    

   (토요일 1부 - 오후 5시 20분 ~ 오후 7시 20분 / 
    2부 - 오후 7시 50분 ~ 오후 9시 50분) 

•예약문의 : 브래서리 (1층) 02-3430-8610
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FOOD &
DRINK
INTERCONTINENTAL
SEOUL COEX

LOBBY LOUNGE
(1F) relaxing ambiance, featuring live music and tasteful interiors.

•  
 Afternoon Tea - 14:00 ~ 17:00 

(Monday ~ Saturday

• (1F  82-2-3430-8603

LOBBY BAR
(1F)

Connected to the Lobby Lounge, this cozy bar is a perfect spot to 
 

your colleagues or loved ones.

• 12:00 ~ 01:00

• (1F 82-2-3430-8641

THE BRASSERIE
(1F)

Indulge in a dynamic, open-kitchen buffet restaurant where extensive 
international menus are available throughout the day, a great place for 
a gathering with family, friends, or business colleagues.

•  

:00 ~ 10:30 

 Lunch - 12:00 ~ 14:30 

 Dinner -  18:00 ~ 21:30 

• (1F 82-2-3430-8585
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EMER-
GENCY

응급사항 대처 •구급차

 전화기의 Instant Service Center 버튼을 누르시고 고객께서

 처한 상황을 말씀해 주십시오.

•의사 / 치과의사

 몸이 불편하시거나 의사의 도움이 필요하시면 전화기의

 Instant Service Center 버튼을 누르시고 상황을 알려주시기

 바랍니다. 당직 지배인이 호텔 인근병원을 이용하실 수 있도록

 간단한 안내 및 교통편 확인을 도와드립니다.

•전기

 고객의 안전을 위해 모든 객실에서는 60사이클에 110볼트와

 220볼트 사용이 가능합니다.

 110볼트 변압기가 필요하시면 전화기의 Instant Service Center

 버튼을 눌러 주시기 바랍니다.

•화재 / 연기

 본 디렉토리의 화재 및 안전 조치 항목을 읽어 보시기 바랍니다.

 연기를 발견하신 경우 전화기의 Instant Service Center 버튼을

 누르시고 안내를 받으시기 바랍니다.

•분실물 및 습득물

 전화기의 Instant Service Center 버튼을 누르시고 고객께서

 분실, 습득하신 물품을 말씀해 주십시오.
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EMERGENCIES • Ambulance

 Please call the Instant Service Center and clearly state the
 nature of your emergency.

• Doctor / Dentist

 If you are feeling unwell and require medical assistance,
 please contact the Instant Service Center or Duty manager

 the Duty manager can assist you with directions and trans
 portation.

• Electric Current Information

 For your safety, all rooms are available with 110 and 220 volts
 at 60 cycles with international adaptors.
 Please contact the Instant Service for further assistance.

• Fire / Smoke

 Please take a few moments to review the Fire and Safety

 smoke detection, Please contact the Instant Service Center
 and follow the instructions given.

• Lost and Found

 Please contact the Instant Service Center if you have
 misplaced or wish to report a loss of any of your belongings.
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화재 대처 요령 저희 호텔은 고객 여러분의 편의와 안전을 보장하기 위해 예방조치에

만전을 기하고 있습니다. 화재로 인한 비상 시를 대비해 기본적인

안전 수칙을 기재하오니, 참고해 주시기 바랍니다.

•고객님이 짐을 풀기 전에

객실과 가장 가까운 최소 2개의 비상구 사이에 객실 문이 몇 개나

있는지 세어 보시기 바랍니다.

비상구의 정확한 위치를 파악해 주시기 바랍니다.

비상구로 나가기 위해 코너를 돌아가야 하는지 확인해 주시기

바랍니다.

코너가 오른쪽인지, 왼쪽인지 기억해 주시기 바랍니다.

가까운 화재경보기 및 소화기의 위치를 확인해 주시기 바랍니다.

객실 내에 냉난방 조절 장치가 있는지 확인해 주시기 바랍니다.

냉난방 조절 장치 끄는 방법을 익혀 주시기 바랍니다.

방연 마스크와 전등과 같은 비상장비가 벽장 안에 비치되어

있사오니 확인해 주시기 바랍니다.

객실의 열쇠는 눈에 잘 띄는 곳에 두시기 바랍니다.

외출 시에는 반드시 열쇠를 가지고 가시기 바랍니다.

•예방

객실 내에서는 조리기구를 사용하실 수 없습니다.

침대에서는 흡연을 삼가 주시기 바랍니다.

외출 시나 취침 전에 화재 가능성이 있는 것은 모두 꺼 주시기

바랍니다.

•객실 내에서 연기가 나거나 화재가 발생한 경우

침착하십시오.

에어컨을 끄고 객실 밖으로 나가시기 바랍니다.

열쇠를 소지하고 나가시기 바랍니다.

방연 마스크와 전등 을 소지하고 가시기 바랍니다.

다른 소지품을 챙기기 위해 지체하지 마시기 바랍니다.

나가신 후 화재가 확산되는 것을 방지하기 위해 객실 문을 닫으시기

바랍니다.

가장 가까운 화재 경보기를 작동시키고 큰소리로 주위에 알려주시기

바랍니다.
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FIRE PROCEDURES We have taken precautions to ensure your comfort and safety

with basic safety guidelines. Please take a few minutes to read the
following.

• Before you unpack

Count the exact number of doorways between your room
and at least two emergency exits.
Check their exact positions.
Keep the following points in mind: Do you have to turn any
corners? Are they left or right turns? Check the position

conditioning unit. Learn how to switch it off. Locate the emer
gency kit in the closet which includes. smoke mask, portable

the room you may have to return in an emergency situation
outside the premises.

• Precautions

Do not use a cooking appliance in the room. 
Do not smoke in bed. Extinguish all smoking materials 
completely before you leave the room or retire for the night.

Stay calm. 
Turn off the air conditioner. 
Leave the room and take the key with you. 

 
Do not stop to take any other belongings. Close the door 

 
 

 
Walk to the nearest emergency exit and leave the building. 
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화재 대처 요령 어느 전화라도 Instant Service Center 버튼을 누르시고,

성함, 현 위치 및 화재의 특성을 말씀해 주시기 바랍니다.

가장 가까운 비상구로 가셔서 건물 밖으로 빠져 나가시기 바랍니다.

계단으로 내려갈 때는 난간을 잡고 가시기 바랍니다.

계단으로 화재가 확산되는 것을 방지하기 위해 지나오신 문은 닫아

주시기 바랍니다. 엘리베이터는 사용하지 마시기 바랍니다.

•복도에서 연기가 나는 경우

 침착하십시오. 최대한 바닥에 엎드리시기 바랍니다. 

 벽을 따라 낮은 자세로 움직이시기 바랍니다. 

 미리 숙지한 객실문 수를 세면서 비상구까지 가시기 바랍니다.

•비상구가 막혔을 경우

침착하십시오. 두 번째 탈출구를 이용하시기 바랍니다.

두 번째 탈출구도 막혔다면 방으로 돌아가시기 바랍니다.

비상 상황을 위해 열쇠는 항상 지니고 계시기 바랍니다.

'문이 뜨거울 때에는 방에 계십시오'라는 지침을 따라

주시기 바랍니다.

•아래 층으로 내려가실 수 없을 때

침착하십시오. 손잡이를 잡고 옥상으로 올라가시기 바랍니다.

옥상의 문은 항상 열어 두시기 바랍니다.

이 문은 비상 시를 위해 열려 있어야 할 유일한 문입니다.

•방안에서 연기 냄새를 맡으셨을 때

침착하십시오. 에어컨을 꺼주십시오.

문을 만지셔서 온도를 느끼시기 바랍니다.

•문이 뜨거울 경우

방 안에 계십시오. 전화기의 Instant Service Center 버튼을

누르신 후 담당자에게 성함과 위치 그리고 현재 화재 상태에

관해 말씀해 주시기 바랍니다.

욕조를 물로 채우십시오. 젖은 수건으로 문틈과 공기구멍을

막으시기 바랍니다. 경우에 따라 쓰레기통으로 욕조의 물을

퍼내시기 바랍니다.

창문에 있는 커튼을 제거하십시오.
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FIRE PROCEDURES  
the stairwell. 
Do not use the elevator.

• If there is smoke in the corridor

Stay calm. Stay as low to the ground as possible. Crawl close
to the walls. Count the doorways to the exit.

• If emergency exit is blocked

Stay calm. Try the second exit. If also blocked, return to your 
room.You should have your key with you at all times. 

• If unable to proceed to downstairs

Stay calm. Go upstairs to the roof, holding the handrail as you 
walk. Leave the door to the roof open; this is the only door 
that should be left open in an emergency.

• If you smell smoke in your room

Stay calm. Turn off the air conditioner. Feel the temperature of 
the door.

• If the door is hot

 
your telephone and report your name, location and nature of 
problem. 
Fill the bathtub with water. 
Stuff wet towels and sheets around door seals and air vents. 
Use the wastebasket to bail water from the tub if necessary. 
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화재 대처 요령 계속 연기가 들어올 경우 젖은 이불을 뒤집어 쓰시고

비상용 방연 마스크를 써주시기 바랍니다.

창문 밖을 보시고 연기가 밑의 층에서 올라오지 않을 경우엔

창문을 열어주십시오.

기대거나 뛰어내리지 마시기 바랍니다.

7층부터 11층까지는 창문을 깨실 경우 작동이 되는 간이 완강기를

사용하실 수 있습니다.

•문이 차가울 경우

 객실열쇠를 소지하시고 방에서 나오시기 바랍니다. 

 비상용 방연 마스크와 손전등을 가져가 주시기 바랍니다. 

 다른 소지품을 챙기기 위해 지체하지 마시기 바랍니다. 

 불이 번지는 것을 막기 위해 문을 꼭 닫아 주시기 바랍니다. 

 근처의 경보기를 울려주시기 바랍니다. 

 전화기의 Instant Service Center 버튼을 누르신 후 담당자에게 

 성함과 위치 그리고 화재의 상태에 관해 말씀하시기 바랍니다. 

 근처의 비상구로 걸어가신 후 빌딩 밖으로 나가시기 바랍니다. 

 계단을 내려가실 때는 항상 손잡이를 잡아주시기 바랍니다. 

 엘리베이터를 사용하지 마시기 바랍니다.

위의 사항들은 가장 적합하고 적절하다고 평가된 자료를 바탕으로

만들어진 것으로 여기엔 보증, 보장, 혹은 설명의 완벽함이 없습니다.

이 자료에는 모든 사고대처 요령이 포함되어 있지 않으며

특별한 경우나 상황에 따라 행동 지침을 달리하실 수 있습니다.
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FIRE PROCEDURES If smoke still comes into the room, create a tent over your 
head with a wet blanket and place the emergency smoke mask 
over your head. Look out the window, and if smoke is not rising 

 
Do not lean or climb out. 
You can use the reel escape ladder, which is activated when 

 
from the building.

• If the door is cool

Leave your room. Take the key with you.Take the emergency

Do not stop to take any other belongings.

and report your name, location, and nature of problem.

the stairwell. Do not use the elevator.

The above information and recommendations have been compiled
from different sources believed to be reliable, providing the
most ideal guidelines on the matter.There is no guarantee pertaining
to accuracy of information contained herein.

It must not be assumed that all acceptable safety measures are
contained in this document, or that other additional measures
may not be required under particular or exceptional conditions
or circumstances.
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